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Bismarck herczeg.
Németország legnagyobb fia, 

czeg, a vaskanczellár, meghalt 
szombaton. Nem lepte meg a 
Európát ez a gyászhir, mert a 
megteremtője, ha­
talmas alakja, az 
öreg Vilmos császár 

meghitt bizalmas 
embere már rég be­
tegeskedett. Halála 
nem idéz föl nagy 
zökkenést az euró­
pai nemzetközi szer­
vezetben, mert már 
évek óta csöndes 
ember volt a nagy 
német egység létre­
hozója. Most már 
még csöndesebb ...
A vér és vas em­
bere szintúgy a ko­
porsóba került, mint 
az a nyomorék pária, 
iki életében semmit 
se tett, vagy folyton 
éhezett. Mert ha az 
életben nem is va­
gyunk, nem is iehe- 
ünk egyenlöek, a 

halál egyenlővé for­
mál bennünket: 

porrá, hamuvá. De j 
azért a német biro­

dalmi zászló, a 
üszke aranyfekete 

és vürösszin selyem- 
zászló gyászfátyolba borul 
országban, mert meghalt a 
Bismarck Ottó herczeg, a ki a 
metországot vaskezével teljes 
tóttá össze.

Bismarck her- 
a múlt héten 
németeket és 
német egység

%

Bismarck herczeg.

egész széles Német- 
nagy vaskanczellár 

szétdarabolt Né- 
egészszé olvasz-

Bismarck herczeg életrajzát röviden a követ* 
kezükben adjuk: Bismarck-Schönhausen Ottó, 
Ede, Lipót herczeg, a jelen kor egyik legkima­
gaslóbb alakja, 1815 április 1-én született Schön*

hausenben. Jogi ta­
nulmányait Göttin- 
gában végezte, majd 
katona, országgyű­
lési képviselő, 1802- 
ben párisi nagykö- 
vet, porosz minisz­
terelnök és külügy­
miniszter lett. Az 
1870—71-iki győ­
zelmes német-fran* 
czia háború után, 
kikiáltották a német 
egységet és Bis­
marckot 1871 ja­
nuárjában a német 
birodalom kanczel- 
lárjává nevezték ki. 
Kemény jelleme és 
erőteljes politikája 
miatt vaskanczellár - 
nak nevezték. I. Vil­
mos és a beteg Fri­
gyes császár ural­
kodása idején állása 
rendíthetetlen volt, 
de a mikor II. Vil­
mos császár lépett a 
trónra, oly súrlódá­
sok támadtak, hogy 
1890 márczius 18-án 
kénytelen volt le­

mondani. Azóta magányába vonult. Ö indíttatta meg 
a győzelmes háborút 1806-ban az osztrák ellen 
és ö alázta meg legfájdalmasabban az osztrákot, 
azt a nemzetét, a melynek emlékezete Magyar- 
ország történetének sötét lapjaira van beiktatva.
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A hét történeti
A • ÄtXS ™*«->

A hétnek nagy halottja van. Múlt hó utolsó­
előtti napján zárta le szemeit a szazad e ik 
legkimagaslóbb alakja, Bismarck herczeg, a világ­
szerte ismert vaskanczellár, a ki a széttagolt 
Németországot egy hatalmas es egységes biro­
dalommá olvasztotta össze.

Az egyszerű köznemesböl langesze, na„y 
jellemereje és igaz meggyőződése ezt a vasem­
bert fölemelte abba a szédítő magasságba a hol 
koronás főknek kellett meghajolnak akarata 
előtt Megszerezte önönmagának a legmagasa > 1 
méltóságot, a mely tisztességes munkásság utján 
valaki előtt megnyilhatik és megszerezte hazá­
jának azt a hatalmat, hogy ma Oroszországgá! 
együtt ö diktál a világpolitikában.

Bedi" ez a nagy férfin nem volt ám valami 
csodagyerek, a ki belesápadt volna a tudomány 
falásába; sőt ellenkezőleg, duhaj deák volt es 
annak idején sok gondot okozott tanaramak. 
Majd belekóstolt a hivatalos életbe, de az nem 
Ízlett neki, igy hát takaros kis feleséggel az o - 
dalán falusi magányába vonult vissza és vált 
belőle iparkodó gazda, jó férj és jó czimbora.

Falusi magányában a hosszú téli estéket ol­
vasgatással töltötte el és itt szerezte azokat a 
bámulatos ismereteket, a melyeknek későbben 
annyi hasznát vette nemzete.

Az ö életének példája tanúskodik arról, hogv 
nem az iskola teszi az embereket a vezetésre 
hivatottakká, hanem a legjobb iskola maga az 
élet, a mely megaczélozza az idegeket és meg­
szilárdítja a jellemeket. Az egyetem falai között 
tudományokkal agyonterhelt fiatalságnak alig 
hogyha volna elég kitartása, munkabírása és 
akaratereje ahhoz, hogy olyan óriási munkás­
ságot fejtsen ki. a melyet Bismarck késő agg- 
ságáig végezett, ü nagy munkabírását hatalmas 
egészségének köszönhette, erős meggyőződését 
pedig a gyakorlati életből mentette, mert ott 
élt, dolgozott s fejlődött azok között, kiknek ké­
sőbb vezetőjévé vált.

Büszke lehet az a nemzet, a melynek ily 
messze világitó nagy alakot adott a sors, a ki 
testben, lélekben össze volt forrva a maga né­
pének nagy érdekeivel. Sajnos, nálunk a körül­
mények nem kedvezők ahhoz, hog^ akaratban 
erős, jellemben szilárd, érzületeikkel a nép sor­
sához kapcsolt nagy férfiakat teremtsenek.

A mi iskoláink testileg és szellemileg korán 
megvénülö ifjakat nevelnek, a kiket a páitíogas 
pályára segít, mielőtt az életet megismerték s 
tapasztalataik beérhettek volna.

Ezért van azután az, hogy nálunk a hiva 
talos Magyarország nem érti meg azokat az 
embereket, a kik kint mozognak a gyakorlat

terén- az ö küzdelmük, törekvésük előtte me­
rőben ismeretlen, s ezért nem tud érvénye­
sülni nálunk mindnyájunkat magával ragadó 
nagy nemzeti törekvés, mert vezető férfiúinkat 
nem a nemzeti közérzület, hanem az iskola, 
a hivatal és a politikai rendszer neveli. Bárcsak 
az elhunyt nagy szellem pályafutásából mi is fel­
használnánk azt a tanulságot, hogy az ifjúnak az 
egészséges nevelés, majd a férfinak az élet isko­
lája adhatja csak meg azt az erőt és képességet, 
a mely nagy feladatok végzéséhez szükséges.

A hétnek különben egy másik halottja is 
van; a mi örökemlékü költőnknek: Arany .kí­
nosnak szintén tehetséges költő fia: Arany László 
e hó 1-én meghalt. Halála nagy veszteséget 
jvlent a magyar irodalomra, mert magyaros 
zamatosággal megirott költői müvei nagy becs­
esei bírnak, az idegen remekírók pompás átülte­
tésével pedig az irodalmi műveltség terjesztésé­
nek nagy hasznára volt. De egyszersmind a 
közélet is eev derék alakját vesztette el benne, 
mert Arany László nem csak az irodalom em­
bere volt, hanem egyúttal több mint '20 év óta 
elsőrangú tisztviselője volt a Magyar földhitel- 
intézetnek s úgy hivatala, mint a kőzetet altat 
reá rótt feladatokat mindvégig lelkiismeretesen, 
pontosan oldotta meg. Halálát őszintén megsi- 
ratták. Béke lebegjen porai felelt!

A hétnek ezen eseményei, bármily jelentéke­
nyek legyenek is, nem felejtették el a közvéle- 
ménynyel a kiegyezés kérdéseit, mert hisz 
mégis csak ez a mi legfontosabb ügyünk és a 
legjelentöségteljesebb politikai események e ko­
rül fordulnak meg.

Amint azt már a múltkor is megírtuk, Ausz­
triában már-már elkerülhetetlen az, hogy a 
munkára képtelen parlamentet végképpen felosz­
lassák, s a 14-ik paragrafus alapján császári 
rendeletekkel kormányozzanak. Mielőtt azonban 
ezt megtennék, puhatolódznak az osztrák ler- 
íiak, vájjon Magyarország miniszterei hajlandók 
volnának-e a kiegyezést megkötni, vagy legalább 
a provizóriumot meghosszabbítani az alkotmány 
nélkül való Ausztriával is? Két osztrák minisz­
ter járt legutóbb Budapesten, hogy Bánltynak a 
gyengéit kitapogassák, úgy látszik azonban, hogv 
ezúttal minden siker nélkül, mert Bánliyt ko­
rábban adott nyilatkozatai arra kötelezik, hogy 
Ausztriával a kiegyezést - törvény szerint — 
csak abban az esetben újíthatja meg, hogy ha 
ottan alkotmányos állapot áll lenn.

Most már az a kérdés, hogy mi történik, 
ha Bánli'y nem hajol meg az osztrák férfiak
rábeszélése előtt? . „

Azt hiszik, hogy tekintettel arra, miszerint o 
Felsége az Ausztriában most megtartandó csá­
szári jubileum alkalmával nyugalmat akar, a 
kérdést nem úgy fogja megoldani, hogy az ősz-
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trák miniszterelnököt küldje el, hanem Bánná­
nak kell majd lemondania; mert hiszen sem 
Thun, sem Bánííy nem tudott eleget tenni an­
nak a föladatának, hogy a gazdasági kiegyezést 
keresztül vigye. Amig azonban Bánffy helyett 
igen könnyű kapni olyan miniszterelnököt, a 
kinek a szabadelvű párt fegyelmezett csoportja 
engedelmesen alárendelje magát, addig Ausztriá­
ban igen nehéz megtalálni azt a férfit, a ki 
az ottani pártviszonyok között magának többsé­
get tudjon biztosítani. Ennek következtében föl­
tehető, hogy ö Felsége nem fog többé kísérle­
tezni az osztrák miniszterelnökökkel, hanem a 
magyar miniszterelnököt változtatja meg. Az uj 
miniszterelnök aztán uj kabinetet alkotván, 
nem lesz kötve az előző kabinetnek semmiféle 
Ígéretéhez; és igy újból előre kezdheti a kiegye­
zési alkudozásokat.

Bánffy tehát meglehetősen szorult helyzet­
ben van. .Jele ennek az is. hogy a szabadelvű 
párt egyik oszlopos képviselője: Enyedy Lukács 
a napokban tartott beszámoló beszédjében ha­
tározottan kifejezésre juttatta azt, hogy a kor­
mány adott ígéreténél fogva teljesen kizártnak 
tekintendő az, hogy Ausztriával szemben a 
provizóriumot meghosszabbítsuk, miért is az 
adott viszonyok között a gazdasági önálló be­
rendezkedésre kell áttérni.

Az idők jele, hogy egy a szabadelvű párt 
kötelékébe tartozó képviselő ilyen merészen ki 
meri mondani azt. a mi különben a törvény 
szelleméből folyik, de a mit azért a kormány­
párt részéről nem igen szeretnek hangoztam. 
Ami több. a szabadelvű párt kebelében sok oly 
képviselő van. a ki igy gondolkozik, ha tehát 
Bánffy a rendes köpenyforgatással igyekeznék 
t-ljárni a kiegyezés megújítása, vagy a provizió- 
riurn meghosszabbítása körül, akkor az a veszély 
is fenyegetné, hogy a saját pártjában bukik 
meg. Ennek következtében az ..erdélyi vadkan -, 
a mint öt nevezni szokták, most ugyancsak 
benne van a hajtásban és csak a legközelebbi 
napokban történő királyi kihallgatás után fogjuk 
megtudni, vájjon épp bőrrel és a nemzet érde­
keinek megvédésével fog-e menekülni onnan.

(í azdasági öná 11 óság.
Ein/rily Lukács orsz. képviselő, a szabadelvű 

párt tagja, múlt hó 31-én mondotta beszámolóboszé- 
dét Dorozsmán. Érdekes és figyelmet keltő ex a 
beszámoló, mely tisztán csak a kiegyezéssel foglal­
kozik és a leghatározottabban állást foglal az önálló 
vámterület, a gazdasági önállóság mellett.

Azzal kezdte beszedet Enyedy, hogy az ország- 
gyűlés az osztrák politikai viszonyok következtében j 
az ország érdekében kívánatos tevékenységet nem ; 
fejtett ki. xl kormány már három év óta folytonos •

alkudozásokkal és tárgyalásokkal volt elfoglalva, a 
mely alkudozásoknak és tárgyalásoknak az ered­
ménye három esztendő múlva az, hogy tulajdon­
képpen most is ott vagyunk, a hol voltunk ezelőtt 
három esztendővel, tudniillik ott, hogy az osztrák 
zilált viszonyoknál fogva sem kiegyezést Ausztriá­
val nem lehetett létrehozni, sem a fennálló törvé­
nyeink értelmében gazdaságunkat önállóan nem ren­
dezhettük be.

Most azonban, minthogy Ausztriában az alkot­
mányosság megszűnt, a törvény, valamint a fontos 
nyilatkozatok, a melyeket báró Bánffy miniszter­
elnök a kormány és a szabadelvű párt részéről tett, 
teljesen kizárja, hogy egy újabb provizórium utján 
rendezzük gazdasági viszonyainkat Ausztriához. Egy 
ujabbi provizóriumot Magyarország érdekében nem­
csak kívánatosnak nem tartana, hanem azt rend­
kívül káros hatásúnak ismerné összes gazdasági és 
pénzügyi helyzetünkre.

Mindig abban a nézetben volt, hogy a gazda­
sági önállóság Magyarország érdekeinek jobban meg­
felel, mint a mai állapot. Azért is abban a nézetben 
van : mielőtt a provizóriumot rendező törvény hatálya 
lejár, a magyar törvényhozásnak önállóan az 1867. 
XII. törvényezikk nemcsak betűjének, de szellemé- 
nak is megfelelve, olyan törvényt kell hoznia, mely­
ben a kormányt záros határidő kitűzésével arra uta­
sítja. hogy a magyar hiteligények kielégítésére állítsa 
fel az önálló nnn/i/ctv bankot és állítson fel az ovs^áy 
határain vámsorompólnt.

Magyarország gazdasági önállásának a meg­
teremtése a legnagyobb mii, melybe 1867 óta fog­
tunk. A nemzet munkáját siker és eredmény csak 
agy és abban az esetben koronázhatja, ha teljes 
komolysággal és teljes erejének a felhasználásával, 
kellő önbizalommal és bátorsággal fog feladatához. 
Nagyobb veszélynek tartja a reform megkezdését 
helytelen aggályoskodással és elégtelen eszközökkel, 
mintha a reformba bele sem fognánk. A viszonyok 
úgy alakultak, hogy a nemzetet nagy elhatározá­
sokra késztetik. No riadjunk vissza előlük, hanem 
alapítsuk terveinket a nemzet erejére, építsük fel 
alkotásainkat a legszilárdabb sziklai a, ana az tgyet 
értésre és kiapadhatatlan ragaszkodásra, mely a 
nemzetet a királyhoz é*s arra a méltó bizalomia, 
mely a királyt nemzetéhez köti.

Érdekes, sőt feltűnést keltett mindenfelé, hogy 
egy szabadelvű képviselő ily nyíltan állást foglalt a 
gazdasági önállóság mellett, holott az a kormány, 
a melyet támogat, már három év óta nem tesz mást, 
mint hogy Magyarországot a gazdasági önállóság 
önkényt kínálkozó módjának megszerzésében aka­
dályozza. Vgy látszik azonban, hogy már a kor­
mánypárti képviselők között is többen akadnak, a 
kik az eddig folytatott politika hibás voltát belát­
ják vagy megérezték, hogyT a nemzet közakaratá­
nak egy mesterségesen összetoborzott parlamenti 
többség mégsem állhat ellent.
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A katli. körök országos nagygyűlése.
A magyarországi katholikusok nagygyűlése 

mint már többször említettük — o hó 23-án és 
24-én lesz. E nagygyűlés czélja lesz első sorban az, 
hogy megalakítsa a körök országos szövetségét.

A budapesti katholikus kör a vidéki társaskörök 
hivatalos képviselőin kívül meghívja a nagygyűlésre 
Magyarország valamennyi katholikusát, hogy mennél 
többen legyenek jelen a nevezetes társadalmi moz­
galom megindításán.

Eddig mintegy 150 egyesület körülbelül 500 
képviselőt jelentett be a nagygyűlésre. A kik azon­
kívül részt kívánnak venni a nagygyűlésben, azok 
augusztus 10-ig jelentkezhetnek a Ihidapesti Katho­
likus Kör irodájában (Molnár-utcza 11). Ugyanekkor 
küldi szét az iroda a tagsági jegyeket, a melyek

czélja, hogy a hőn vágyott királyi koronát megsze 
rézzé, ovégből első sorban Oroszország beleegye­
zésére volna szüksége, úgy látszik azonban, hogy 
ez a vágya, ez idő szerint nem teljesülhet.

A bulgárok általában véve nem jó szemmel 
nézik azt, hogy fejedelmük az orosz czát kogy- 
korosőjévé alázkodott le, mert attól tartanak, hogy 
az orosz czárnak a kis nemzet iránt tanúsított ba­
rátságát drágán meg kellett fizetni, nemcsak a nem­
zet önérzetével, hanem azzal is, hogy a bolgár hadse­
reg mindinkább orosz befolyás alá jut. II. Miklós 
czárnak egy másik vendége is volt, Károly román 
király, a ki Plevnánál az orosz hadsereggel egy 
vonalban harezolt. Károly királyt rendkvül szívesen 
fogadták, a mi arra vall, hogy Oroszország kelet 
felé a béke politikáját igyekszik követni, s ezt a 
béke barátjai csak örömmel vehetik tudomásul.

belépőjegyek lesznek a nagygyűlésre. Szavazati jog­
gal a nagygyűlésen természetesen az egyes körök 
által küldött képviselők bírnak.

Az utazás megkönnyítése czéljából az iroda 
folyamodott kedvezményes jegyekért a m. kir. állam­
vasutakhoz, a déli vasúthoz és a dunagőzhajózási 
társaság igazgatóságához és nincs kizárva, hogy o 
kedvezmények megadatnak. A kik e kedvezmények­
ben részesülni óhajtanak, szintén augusztus 10-ig 
jelentsék be azt a Budapesti Katholikus Kör iro­
dájában. Gondoskodik az iroda a vidéki tagok el­
szállásolásáról; a szerényebb sorsnak részére lesznek 
kedvezményes lakások is. Erre nézve is augusztus 
10-ig lehet jelentkezni.

Külföld.
Bekealkudozások. Spanyolország már hivatalos 

utón is megtette a békeajánlatot az Kgycsiilt-Álla­
moknak, a hol most a béke feltételeinek megálla­
pításával foglalkoznak. Valószínű, hogy a főbb pon­
tokra nézve már megegyeztek, igy tehát rövid idő 
kérdése, hogy a kubai háború végleges befejezést 
nyerjen. Az amerikaiak feltétlenül megkívánják azt, 
hogy Spanyolország mondjon le Kubáról, továbbá 
gyarmatbirtokai közül egy szigetet engedjen át az 
Egyesült-Államoknak. Hadi kárpótlást nem kíván­
nak Spanyolországtól, ezenkívül több apró kikötése 
is van Amerikának, melyek általában véve elég 
méltányosak, mert előnyös helyzetét felhasználva, 
az összetörött Spanyolországtól sokkal nagyobb en­
gedményt is kicsikarhatna. Azonban neki nincsen 
több oka a háborúskodásra, mert czélját elérte és 
igy a béke megkötése a legnagyobb valószínűség 
szerint biztosítva van.

Látogatások az orosz czárnál. A minden oroszol 
hatalmas czárjánál a múlt héten két európai feje­
delem is látogatását tette. Az egyik Ferdinánd, a 
bulgárok fejedelme, a ki elejétől kezdve keresi a 
módot arra, hogy az orosz czárnak kegyét meg­
nyerje és ez okból kis fiát is átkereszteltette a gö­
rög ortodox hitre. Ezen látogatásnak is az volt a

»**************,****:^****^'**
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Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetésük julius hó vé 
gével lejárt és a kiknek múlt számunkhoz postautalványt 
mellékeltünk, felkérjük, hogy előfizetésüket mielőbb meg 
újítani szíveskedjenek annál is inkább, mert ezen t. elő 
fizetőink ezen a számon kivül már csak egy számot kapnak

Tompa-ünnep Feketehegyen. Fekotehogy fürdőte­
lepen, mely két órányira van Iglótól, kegyeleten 
ünnepély folyt le julius 30-án, amaz alkalomból, 
hogy a hazafias érzületű fürdőközönség 10 évvel 
ezelőtt márványszobrot emelt Tompa emlékének a 
fürdőtelepen. A rendezőség élén Réczei Sándor dr. 
m.-szigeti kir. aljárásbiró állott, ki mindent elköve­
tett, hogy az ünnepség sikerét biztosítsák. Nem­
csak a fürdőközönség volt jelen, de a szomszéd 
városokból és nyaralóhelyekről is számosán jelentek 
meg. Az ünnepély a Hymnusz eléneklésével kez­
dődött. A „Szegfű“ czimü regét Lovalka Ilona 
szarvasi tanítónő szavalta el megragadó erővel. Az 
ünnepi beszédet Varga Sándor, Berog vármegye fő­
ügyésze mondotta és szónoklatával mély hatást éi i 
el. Az alkalmi ódát, melyet dr. Réczei irt, Korpássy 
Gyula joghallgató adta elő. á égül a közönség 
a Szózatot énekelte cl.

Szívig ható jelenet volt Kun Bertalan miskolezi 
ev. ref. szuperintendensnek rögtönzött beszéde, ki 
mint Tompának egykori tanuló- és pályatársa, meg­
indító szavakban mondott köszönetét a fürdöző kö­
zönségnek hazafias felbuzdulásáért s azért a nemes 
tényeért, hogy Tompának oltárt emelt o helyen s 
hogy emlékezetét évről-évre hazafias kegyelettel 
mog-megujitja.

Orth János anyja. Mária Antónia főhorczegasx 
szony özvegy toszkánai nagyhorczegné, Orth János 
anyja két héttel ezelőtt gyönge láz mellett tüdőhu 
rútban megbetegedett. Betegségéről a hivatalos lap 
tudtul adja, hogy a beteg néhány nap óta jóformán 
semmi táplálékot se fogad be.
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Nagy tűzvész Brassóban. A heten Brassóban a 
Schery-féle posztógyár kigyuladt és csakhamar a 
lángok martaléka lett. Mire a tüzet észrevették, az 
egész épület lángokban állott. Először a gépek sza­
kadtak alá az első emeletre, azután velük együtt 
az első emelet és végül a fedélzet zuhant alá. Égy 
kazán irtozatos robajjal felrobbant. Siralmas látványt 
nyújtanak a puszta falak, a melyek között sok drága 
gép összeolvadva, egy gomolyagot képez. A gyár 
egy részét a szomszédban levő honvédség mentette 
meg. A kárt 200.000 forintra becsülik. A gyár biz­
tosítva volt. A tűz keletkezésének oka ismeretlen.

Öngyilkos katonák. Szomorú statisztikai számada- 
datok beszélnek az öngyilkos katonákról, kiknek 
száma a közös hadseregben a helyett, hogy fogyna, 
folytonosan szaporodik. A közös hadügyminisztérium 
legújabban kiadott kimutatása szerint egy hónap 
alatt ismét 37 katona vált meg önként az élettől. 
A hadügyminiszter kimutatása az öngyilkosságokon 
kivid még az egészségi viszonyokról szóló jelentést 
is tartalmazza, melyből kitűnik, hogy a közös 
hadseregnél egy hónap alatt 1(3,140 ember betege­
dett meg, kik közül 60 katona meghalt. Súlyos 
testi sértéssel 1545 katonát ápoltak a kórházakban. 
Két katona pedig nehéz testi sértés következtében 
meghalt. Az efféle ügyekben megindított vizsgála­
tot mindig a „szigorú" jelzővel látják cl, de hogy 
valami eredménye lett volna, arra alig volt eset. 
Jobban tenné a k. u. k. miniszter ur, ha ágyuk 
helyett azokra a szegény magyar fiukra gondolna, 
kik a fekete kétfejű sas zászlója alatt, a „krigsmi- 
niszter ur" vállvonogatása mellett halnak meg a 
mundér miatt.

Lelőtte a gyermeket. Jómódú gazdaember Misiina 
Zemplén megyei községben Hi már Mihály, mégis te­
her volt neki a kis, hatéves Juliska leánya. Már 
régebben elhatározta a feleségével, hogy az ártat­
lan gyermeket elpusztítják. Egyik éjszaka maguk 
közé vették és fojtogatni kezdték a kis gyermeket 
de a kis Juliska valahogyan megszabadult kezük 
közül s az éjszakát idegen háznál töltötte. Másnap, 
mikor a kis Juliska hazatért a mezőről, egy liba 
észrevétlenül elmaradt az utón. Rimár meg akaita 
büntetni a gyermeket, de az tatásnak eredt. Mikoi 
a kis Juliska anyja ezt meglátta, rákiáltott a fér­
jére :

— Fogd a puskát és lődd le!
Rimár engedelmeskedett a feleségének és gyor­

san a puska után kapott. Czélzott és a másik pciőz­
ben a szerencsétlen gyermek holtan bukott a poiba. 
A rettenetes szülőket a csendőrség letartóztatta.

Makacs öngyilkos. Pokray György gromosi lakos­
nak sehogysem tetszett ez a világ. Különösen a 
bor behatása alatt fogták cl szomorú gondo­
latok és ilyenkor rendszerint leszámolva életével 
valami különös módon akart véget vetni életének. 
Már négy Ízben vett búcsút ettől a világtól, de 
mindannyiszor meggátolták az öngyilkosságát. A

napokban megint leitta magát és egy kamrába 
ment, hol felakasztotta magát. Rosszat sejtő felesége 
azonban benézett a kamrába és mivel annak ajta­
ját zárva találta, az ablakon mászott be és levágta 
a kötelet. A makacs öngyilkost nehezen bár, de 
mégis életre hozták.

A viperacsipés áldozata. Sztanina felsőzempléni 
községben most folyik az aratás. Ilrabóczi Borbála 
is az aratók közé állt, de daczára, hogy ezen a vi­
déken sok a vipera, csizma nélkül végezte a mun­
káját. A vipera megcsípte, de nem törődött vele. 
Másnap már mutatkoztak rajta a mérgezés tünetei 
s a szerencsétlen asszony iszonyú kínok közt ki- 
szenvedett.

Elsikkasztott zenebanda. Fiume a nyári évadra 
való tekintettel, nem akar utolsó maradni s a czápái 
a hosszas használatban elkopván, most más újság­
gal akart kedveskedni a közönségnek. Fiúméban, 
ha lehet, még nagyobb a hőség, mint errefelé ná­
lunk s az eltikkadt polgárságot esténkint a városi 
zonobanda szokta egy kicsit fölébreszteni nyári ál­
mából. A derék zenebandát azonban nagy veszede­
lem fenyegeti, mert az utolsó rovancsolásnál szo­
morú fölfedezést tett a vizsgáló közeg. X alamely 
ravasz muzsikus vagy muzsikusok ugyanis, elsik­
kasztották a hangszerek nagy részét, s igy nem le­
hetetlen, hogy legközelebb Fiúméban lesz ugyan 
zenebanda, de nem lesz szerszám, a melyen játszók. 
A fura panama-ügyben különben erélyesen íolyik 
a vizsgálat s erélyesen nyomozzák a sikkasztót, a 
ki minderre persze csak fütyül.

A vasúti ör vizsgája. Egy hü és megbízható 
vasúti őrt a felettes hatósága fölszólította, hogy a 
váltóőri vizsga letételére ekkor meg ekkor jelenjék 
meg az igazgatósági épületben. Pontosan megjelenik 
s várja a történendőket. Először bemutatják egy 
forgalmi ellenőrnek, a ki őt nyomban ki is kérdezi 
a külső szolgálat dolgai felől. z\. következő párbe­
széd keletkezik köztük.

Mit tesz ön, ha bejárja a pályarészét s a 
vonaton oly rendellenességet vesz észre, mely ve­
szélyes a vonatot tovább bocsátani V

— A vonatot nyomban megállítom a vörös 
zászlómmal.

— I)o sötétben mivel adja meg a megállító jelet -
Az égő lámpámmal.

— Do ha a szél elfujja a lámpa világát, mit 
csinál akkor"?

(Az őr a hal nadrágzsebből egy skatulya svéd 
gyufát húz elő.)

Akkor előveszem ezt.
(Az ellenőr elveszi tőle a gyufát.)
— Most tegyük föl, hogy önnek ez a gyulája 

nincs, akkor V
(Az őr a jobb nadrágzsebből húz elő egy ska­

tulyával.)
Akkor ezt veszem elő ellenőr ur.

(Az ellenőr ezt is elveszi.)
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— Most önnél semmi gyufa sincs. Mit csinál most.
Ohó kérem, el vagyok látva. (S a kabátja 

hátulsó zsebéből vesz ki egy skatulyát. Az ellenőr, 
kit már a nevetés kerülget, ezt is elveszi.)

— Mit csinál most.
_ Engem nem lehet oly könnyen megfogni.

(A mellényzsebébo nyúl, kivesz 10-12 „mindenütt 
meggyűlő“ gyufaszálat, az ujjaival jól megszorítva, 
hogy a gyufáknak csak a fejő látszik ki.'

Akkor előveszem a végső rczcrvagyufákat, 
do ezt nem adom önnek, mert még a feleségem 
sem kap belőle.

A pályaőr a vizsgát fényesen kiállta.
Tizezereves halak. Sokat beszéltek, u tak mar arról, 

hocry meddig maradnak el a halak s mondtak is mai 
róla hihetetlen dolgokat. Tízezer esztendős halat azon­
ban eddig nem igen láttak úgy, hogy husiinak, szálkái­
nak teljes éppségében lett volna. Ilyenek kerültek elő 
nemrégiben az amerikai Egyesült-Államok nyugati részé­
ben a hol most egv nagv sóbányát ásnak, a melynek 
hossza ütvén, szélessége húsz kilométer. A dolgoz., mun 
kasok munkájuk közben száz meg száz halra akadtak, 
a melyek húsúk épségét teljesen megtartottak, mintha 
csak valami jégszekrényben lettek volna. A halak a 
csukához hasonlítanak, de elütnek a vidék halaitól. A 
súbánva munkásai meghízik s megeszik ezeket az ősi 
halakat. A tudósok, a kik elmentek e csodálatos dolog- 
megtekintésére, úgy képzelik, hogy a sóbánya helyen 
valamikor tenger lehetett s a halak legalább tizezei el­
szorultak benne.

Herkules szökése. A párisi előkeld társaságnak ama 
tagjai, a kik kénytelenek nyáron is a Iranczia főváros 
ban maradni, mostanában este tiz és tizenkét óra közt 
kilátogatnak a hires neuillyi vásárba és ott gyakran igen

es értékű előadásokon és mutatványokon gyönyör­
ködnek. így történt, hogy !’. herczeg és hcrczegnő estéjt 
után az egvsz előkeld társaság ellátogatott a ncuill^ i 
bolhaczirkuszba. A jól begyakorlott állatkák ügyesen 
lövöldöztek a sorban fölállított miniatűr-ágyukból, vígan 
hnzgálták a csepp papirkocsikat, négyest tánczoltak, szó­
val fényesen eljátszották a műsort. Végül a czirknsz 
igazgatója bemutatta Herkulest, egy nagyon ügyes kis 
bolhát, a ki azonban a helyett, hogy gazdája parancsának 
engedelmeskednék, egy kecses oldalugrással 1 ’• herczegno- 
nek a csipkék közül csábítóan fehérlő nyakára szökött.
A parányi atléta nagyon jól érezhette ott magát, mert a 
következő pillanatban eltűnt a csipkék közt. A herczegnő 
zavarában biborpirossá lett, de előzékenyen ajánlkozott, 
hogy a szökevényt megkerül urának, csak adjanak al 
kalmas helyet hozzá. A czirknsz gazdája künnvebbiiltcn 
füllélegzett és az ólukéin bulgy szamara kinyitott egy 
kis. üres szobát. A herczegnő nemsokára örömtől sugárzó 
arczczal tért vissza és átadta az állatkát, melyet óvatosan 
finom ujjal közt fogott meg, a tulajdonosának. Az ..igaz­
gat'’'“ azonban, a mikor a szökevényt megnézte, két­
ségbeesetten Így kiáltott föl:

— Ez nem az én Herkulesem 1 Ez teljesen idegen állat 1 
E szavakra az egész társaság harsogó kaczajban 

tört ki. A szegény herczegnő jólel kétségében ismét vál­
lalkozott arra, hogy visszamegy a szobácskába és a buj­
dosót megkeresi. Szerencsére Herkulesben főiébredt a 
kütelelességérzct, saját jószántából előszökött a herczegnő 
ruhája újából, és a kezén engedelmesen elfogatta ma­
gát. A herczegnőnek azonban nem volt ahhoz már kedve, 
hogy Herkules mutatványait végignézze.

ííA7.nASÁGI DOLGOK.

Egy jó telién.
Nem régiben egy szép magyar bika képet kö­

zöltük a „Fiii/gr/lrii lrjstí<ju-ban. Megírtuk akkor, 
hogy a magyar marha is kiváló tejelő lehet, ha 
mcgfelclölcg tenyésztjük és tápláljuk, és hogy kü­
lönösen a siÍv Alföldön a száraz legelőkön a magyai 
marha más fajtával nem pótolható.

()tt azonban, a hol a több esőzés következté­
ben a takarmánytermés bővebb, a magyar marhánál 
igényesebb és jobb táplálást kívánó külföldi fajták 
is tarthatók, melyek a magyar fajtánál jobban te­
jelnek.

A hazánkba behozott és itt tenyésztett kül­
földi fajták között az u. n. Jmrzdcrrs“ fajták érde­
melnek különös figyelmet. Ezek az állatok nem 
nagy testünk (a tehén súlya 150—550 klg), igény­
telenek, elég edzettek és a mi tő igen jó tejelnek.
A kormány is, különösen az északi és keleti vár­
megyék hegyes legelőire sokat hozott bo cs azok 
ott közmegelégedésre terjedtek cl.

Ezen borzderes íajtából való a mai képünkön lat- 
ható tehén kófic is, melyet Heer Henrik 1 úszta- ( só ka­
son nevelt. Ez a l’un/i nevű 5 éves tehén évenként 
1080 liter tejet, napjára tehát majdnem ti liter tejet 
ád. Mellette nem túlságos sok takarmányt igényel 
és a legelőn is jól táplálkozik.

A kép megmutatja, hogy az ilyen jó borzdoros 
tehénnek milyen formásnak kell lennie.

A gabonazsizsik irtása.
A gabonazsizsik (egyes vidéken zsuzsók, árpa- 

zsuzsók, magtávi zsuzsók is) egy kis és karcsú ter­
metű orrmányos bogár, melynek hosszúsága 8— 1 
millim. szélessége pedig 07 1 millitn. 1 cslszino
sötét-barna. Éz a bogár csak a magtárakban él. 
Lassú jáiásu és repülni nem tud, mert a szárnyfe­
dőn alul a repülő szárnya egészen hiányzik. Zuva- 
rás esetén tetszhalottat színlel, de aztán egy-két 
perez múlva ismét megmozdul. Most a midőn az 
uj gabona kicsépelcse után raktárba, vagy mag­
tárba kerül, időszerű ezen rovar elpusztításával fog­
lalkozni, hogy az uj gabona is esetleg meg no zsi- 
zsikcsodjék.

A gabonazsizsik az egyes gabonaszemekben, 
fejlődik és pedig leginkább a búza-, árpa-, rozs­
os kukoriczában, — zabban már ritkábban, meg­
jegyzendő azonban, hogy a magtárban elhelyezett 
magvakban, lábon álló gabonában nem. A nősténye 
petéit úgy rakja a szemekbe, hogy azokon hosz- 
szura nyulott fejével, u. n. orrmányával előbb egy 
kis lyukat fúr, azután megfordul cs petéjét a turott
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lyukba tojj a. A gabonazsizsik álczája fehér sziini 
és csak a rágó szervo barnás szinü; teste formát­
lan cs igen ránézés; lába nincs. Egész fejlődését a 
magban éri el s annak lisztes belsejével táplálko­
zik, ugyanabban bábozódik is és a magszomet csak 
akkor hagyja el, mikor már teljesen kifejlődött, 
azaz mikor hogár lesz.

Kártétele abból áll, hogy úgy a kifejlődött bo­
gár, mint az álczája a gabonaszem belsejét annyira 
kirágja, hogy annak csak épen a korpája, héja 
marad meg. Minthogy pedig cgy-ogy zsizsik teljes

A gabonazsizsik ellen való sikeres védekezésnél 
figyelembe veendő mozzanatok a következők :

1. Hogy a gabonazsizsik a magtárban cl ne 
szaporodhassak, szükséges, hogy a magtár mindég 
tisztán tartassák. Ez okból fel kell használni min­
den alkalmat, hogy valahányszor a magtár kiürül, 
annak összes zugai (lépcsőalja, falburkolat belseje, 
vakablak, támasztó oszlop alja, a padló-és falburko­
lat repedései, a mestergerendák) k'söpörtessenek, 
minden maghulladék szemetestől onnan kitakarit- 
tassék; általában vigyázni kell, hogy a magtár e

Puryi ü éves Imrzderes telién.

kifejlődéséhez körülbelül 15 50 nap szükséges, s
egy nőstény 36— 60 petét tojhat, és továbbá mint 
hogy a bogár fejlődése egyes melegebb fekvésű 
magtárban egész éven át majdnem fennakadás női­
kül folyik, vagy télen legfeljebb két-három hónapig 
szünetel, azért könnyen érthetővé válik, hogy e 
bogár rövid idő alatt miért szaporodik el néha olyan 
tömegesen és miért tesz olyan nagy kárt a gabo­
nában. Figyelmet érdemel, hogy a zsizsik tömege­
sen csak a zugokban lolhalmozott szemetes gabo­
nában szokott szaporodni, és abból húzódik át a 
magtárban lévő tiszta gabona-garmadákba, melyek­
ben tovább szaporodik; ogyátalán szereti a nyu­
galmat és sötétséget.

helyein semmiféle maghulladék vagy piszok hosz- 
szabb ideig meg ne hagyassák.

2. Magtárban tehát szeméthulladékot (rostaalját, 
söpredéket, ocsut), egy napig som szabad meg­
hagyni i, hanem a felgy’ülemlő hulladékot onnan 
rögtön eltávolítani s vagy erősen égő tűzben elé­
getni, vagy trágyáiéba fojtani kell, hogy a zsizsik 
abból ki ne mászhassék. A hol az oil éle mag 
baromfi etetésére szolgál, azt olyan helyen kell tar­
tani, hogy az abban esetleg élő zsizsik a magtárba 
vissza ne juthasson.

3. Hol az alapos takarításnak egyszerre való 
végrehajtása nem volna lehetséges, mert pl. a mag-

j tár (nagy gazdaságban, vagy gabonakereskedőknél)
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egészen sohasem üres, ott a takarítást úgy kell be­
osztani. hogy a magtár egyes helyei akkor takarit- 
tassanak ki, a mikor az lehetséges, de úgy, nogy 
ilyen módon az egész magtár alapos takarítás alá 
havonként legalább egyszer jusson. . ,

4. A takarítás (kisöprés) megkönnyítése veget 
szükséges, hogy a magtár padlójának, falburkola­
tának minden egyes hézaga oh an anjaggn c a 
pasztassék, mely fele- (vagy nagyobb) részien 
marha- (tehén-vagy ökör ) trágyából és fele- (vagy 
kisebb) részben jól gyúrható (ragadós) agyagból ké­
szült. Hogy e tapasztás annál jobban oda ragadjon, 
szükséges, hogy a tapasztás munkája elölt a beta­
pasztandó részek megnedvesittessenek.

5. 1 lorry a tiszta (pl. uj) gabona meg no zsi­
zsiked jók, okvetlenül szükséges, hogy n- yj/nl-ran 
(hetenként legalább egyszer) hr,rt, (lapatoltas- 
sék), mert a gyakran megbolygatott gabonában a
zsizsik nem marad meg.

.< gtthov'i a gabonazsizsiktől akként 
tisztítandó meg, hogy előbb olyan szemű rostán 
r istáltassék meg, a melynek szövetén a gabonazsi 
zsik kihull ugyan, de a magszem nem. Rostálás 
közben vigyázni kell, hogy a zsizsik a megrostált 
gabonába ismét vissza ne húzódhassák. Minthogy 
pedig a megrostált gabonában a rostálás daezára 
ve\—két zsizsik még bont maradhat, azért szüksé­
ge In>gy a kirostált és garmadába hányt gabona
felülete, de leginkább a fallal érintkező része, ron­
gyokkal vagy ha rendelkezésre állanak juh 
bőrös bundákkal, len- vagy kcnderkóczcza! betakar 
lassúk, melyekbe a garmadából menekvő zsizsik 
bel< húzódik. Az ilyen helyen meghúzódott zsizsiket 
aztán 7 8 óra. de legkésőbben egy nap múlva
zsákostól-rongyostól együtt a magtárból ki k 
vinni és olyan helyen kirázni, a hol az összeseper 
hi-! I és tűzben vagy forró vízben megsemmisíthető.
I ’ ; :>z utóbbi eljárás (lapátolás és zsákkal való be* 
takarás) megismétlendő 5 6 szór, inig a gabona 
teljesen meg nem tisztul. Azután pedig, mint a 
tiszta gabona, hetenként csak egyszer lapátolandó.

7. Hogy pedig a gabonazsizsik magtári csa­
pás.-, i ne váljék, legfőbb szabály az, hogy a mag­
tár gvakran szellőztessék, és mindig a legnagyobb 
t sztaságban tartassák.

s. Ismeretié i helyről, vagy gazdaságból érkező 
g il na vagy gabona-s.'.állításhoz való zsák, mag­
tárba csak akkor vihető be, ha abban gabonazsizsik

MULATTATÓ.

A magtárt, vagy zsizsikcs gabonát mérgek 
kel fertőtleníteni nem szabad.

A gabonazsizsikkel nem szabad üsszeté- 
\ ,-szteni a len -se- vagy borsózsizsiket. Ez utóbbi 
csak a hüvelyes vetomények magvaiban él, melye­
ket már a mezőn fejlődésük elején fertőz meg; 
gabonafélékben nem él. Ellenben a gabonazsizsik 
csak a gabonafélékben él, ezeket csak a magtárak­
ban leplei, de hüvelyesek magvaiba nem megy be

4 __

Halálküzdelem.
Megemlékeztünk már arról a borzasztó szeren­

csétlenségről, mely egy Hurgogno (olvasd: Rurgonye) 
nevű személyszállító hajó utasait sújtotta, kik közül 
több mint hutszázan, egy összeütközés következté­
ben. a tenger hullámai között lelték halálukat. En­
nek a hajó szerencsétlenségnek egy drámai jelene­
téről számol be az alábbi elbeszélés, melyet az el 
sülvcdt hajó egyik utasának bevallása uhui közlünk 
a ..Eiiggotlen Vjság1" olvasóival.

Az illető, ki valóban rémmesébo illő harezot 
vívott övéinek és a saját életének megmentéséért, 
a következőkben adja elő éloményét.

Atyáin és két nővérem együtt ültek a sarok­
ban és anyánkról beszélgettek, kit Amerika földjé­
ben kellett hagynunk. En egy honfitársammal dis- 
kurálgaltam, a ki velem együtt azért hajózott vissza 
drága hazánkba, hogy hadkötelességének eleget te­
gyen. Mindketten a haditengerészethez kívánkoz­
tunk, melyre előzetes tanulmányaink amúgy is leg­
inkább képesítettek.

Hirtelen heves rázkódást éreztünk és szinte 
egymás ölébe estünk; aztán iszonya recsegés-ropo­
gás következett, majd oly zuhatagszerü zenebona, 
hogy a Niagara moraja se különb. Közbe közbe 
irtóztató üvöltés, sikoltozás hallatszott, hogy a vér 
majd megfagyott ereimben. () Jarohantam atyámhoz 
s nővéreimhez, a kik a rémülettől alig ismertek 
rcám. Mire föloszméltek, már rohantak mindenfelé 
az utasok és honfitársam, a kivel az imént még a 
katonáskodásról beszélgettem, remegve kiáltozta:

Gyorsan az Istenért! meneküljenek, a hajó
sülyod.

Rohantunk fölfelé, de atyám üt közben megfő 
gott és a kajütünkbe ugorva egy táskát hozott elő, 
melyben összes pénze volt, meg négy mentő-öv 
ogy kötéllel körülcsavart csomagban. Így jutottunk 
futva a fü.lélzetre, hol száz meg száz utas ordított, 
imádkozott, szitkozódott, ide-oda lótolt-futott, mig 
az egyik kazán mellett nagy csoportban tolongtak, 
térdeltek, sirtak-rittak asszonyok és gyermekek. 
Felbomlott minden rend, minden fegyelem. A mat­
rózok a sajkák és csolnakok leoldozásával foglal­
koztak. Mi négyen egymást kézenfogva s'intén oda 
iparkodtunk, de előttünk egész csoport dühöngi, 
öklolődző férfi gomolygott, egyik a másikát igyeke­
zett ereje végső megfeszítésével Htjából hátralökni, 
mig a legvadabbak a többiek hátán-tején át ugrál­
ták a mentő-sajkákba. Ekkor láttam utoljára honfi­
társamat: iszonyú ugrással az egyik sajka kormány- 
padjára vetette magát és evezőt ragadva képéből 
kikelve őrülotesen hadonászott a hosszú lapáttal.
Te orv nillanntra ón Irnvntni nÍrnrIfim
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Do eszembe jutott, hogy lia sikerülne is atyá­
mat magammal vonszolnom, két nővéremet semmi 
módon sem tudnók a csónakba segíteni. Osszerop- 
pantaná őket a sok ember, kik ott a sajkák kom 
egymás hegyén-hátán nyüzsögve vívtak, ki jusson 
előbb a sajkába. Inkább félrevonultunk tehát es 
tanakodtunk atyámmal, mitévők legyünk. A pokol, 
zsivaj s nagy köd azonban lehetetlenné tette, hogy 
tisztába jöhessünk helyzetünkkel. Éppen előbbre 
akartain lépni, hogy lássam, mi történt voltaképpen 
a hajónkkal, midőn egetverő sikoltozás, az tan locs- 
csanás hallatszott mintha óriási örvény nyílt volna 
meg alattunk. Egymásba fogództunk, szorosan át­
öleltük egymást. Önkéntelenül ezt akartuk ezzel 
elérni, hogy ha már el kell vesznünk, legalább 
együtt haljunk meg. Egyszerre oldalt fordult a hajó, 
de oly különös módon történt ez, hogy sehogy 
sem tudtam magamnak megmagyarázni.

Ekkor egy másik hajó árnyát vettem észre a süiii
ködben.

Azonnal tisztában voltam, hogy ezzel a másik 
hajóval ütközött össze a mienk és mi stilycdünk ; 
talán ketté is vált a mienk és az előbb hallott üvöl­
tés azoknak a jajkiáltása volt, a kik az elvált rész­
szel már a tengerbe zuhantak. Ismét a szomszéd 
hajót pillant ám meg. És mint a villám czik ázott át 
az agyamon a menekülés gondolata: ha egy másik 
hajó van közelünkben - okoskodtam — akkor több 
a remény, hogy megmenekülünk. Gyorsan közlöm 
atyámmal a dolgot, mire ő azonnal kioldja a négy 
mentő-övet és magára ölt egyet, nekem nyújtja a 
másikat, két nővéremet is belebujtatta.

Jobb lesz, ha magunk ugrunk a tengerbe 
— úgymond erre, — semmint ha bevárjuk, mig a 
hajónk elsiilyed: mert akkor az örvény lés elszakít 
egymástól.

- Jól van, — feleiéin. — De akkor kössük 
egymást össze azzal a kötéllel, a mi a kezed­
ben van.

Megtettük.
Azután egyet fohászkodtunk és kezet fogva 

egymással, beugrottunk a tengerbe. A viz nagyot 
loosesant a fejem fölött, de szorosan tartottam nő­
vérem kezét, mig ez a másikét fogta, úgy, hogy 
atyám meg én közbül voltunk. Mikor éreztük, hogy 
fenn úszunk a vizen, mindenekelőtt a hajónktól 
iparkodtunk eltávozni és arrafelé tartottunk, merre 
az idegen hajót láttam. Éppen akkor surrant el 
mellettünk egy sajka. Telisdcdteli volt menekülők­
kel, hogy szinte alámoriilt. Kiáltottam, intettem ne­
kik, de ők ránk se hoderitottek. Nővéreim sírva fa­
kadtak, atyám vigasztalta őket, én meg sürgettem, 
hogy uszszunk utánuk, hátha meglátják őket az 
idegen hajóról és minket is észrovesznek. Hogy job­
ban úszhassak, a kötelet, melyhez a többiek mentő­
öve csatolva volt, a jobb lábom bokájára kötöztem 
és a csoport élére törve, húztam őket magam után. 
Atyám hátulról bátorította a szegény gyermekeket.

Soká, nagyon soká úszkáltunk Így a süni ködben : 
nővéreim'lankadni kezdtek s atyám megállásra intett. 
Összebújtunk és biztattuk a leányokat, hogy az idegen 
hajó nem távozhat ik a szerencsétlenség színhelyé­
ről és igy biztosan remélhetjük, hogy mogmenekü 
lünk. Rémiiletes jajkiáltást hallottunk arról az ol­
dalról, hol a hajónk volt.

— Bizonyosan most sülyodt el a Bourgogne: 
mondá atyám.

_ Az lesz: felelém. De siessünk, nehogy azok,
kik a tengerbe zuhantak, ide jöjjenek és belénk 
csimpaszkodjanak.

Alig hogy ezt ki mond lám. megszólalt jobbról 
az idegen hajó vészjelzése.

— Arra, arra van a hajó! csak előre, bátran 
utánam!

Ismét nekirugaszkodtunk, de a hajó lámpásait 
nem láttam scmerről, bár a kürtő bőditését egyre 
hallottam, majd jobbról, majd balról, majd közelből 
majd a távolból. Épp azon tanakodom, hogy merre 
forduljak, a mikor a hátam mögött sikoltást hallok. 
Odafordulok, hát látom, hogy nővéreim fulladoznak. 
Szent Isten! Mi lehet az? Egy úszó gerenda ügy­
nek i vágód ott a leányoknak, hogy a mentő övük 
meghasadt, és szegények alámerültek, jó sok tenger­
vizet kellett nyelniük. Atyám, inog én leoldottuk a 
mentő-övünket és a leányokra adtuk, a gerendát 
pedig átnyaláboltuk úgy, hogy én voltam az elején, 
nővéreim ktizbül, atyám pedig hátvédőül maiadt.
A helyzet könnyebbségünkre szolgált, mert igen jól 
tarthattuk magunkat a viz felszínén, do úszni nem 
lehetett vele oly gyorsan, mint. azelőtt. Hiába hall­
gatóztam, a vészkürt jelzését többé nem hallottam. 
De még mindig bíztam, hogy az idegen hajó addig 
fog a hajótörés színhelye körül czirkalni, mig csak 
fül nem fedez minket. A gerendára nem sokára kö­
vetkezett más törmelék, majd emberhullák, hogy 
alig bírtunk nekik kitérni. A leányok rémülete, 
iszonyata, kétségbeesése határtalan volt; biztattuk, 
vigasztaltuk őket, mindhiába; siránkozásuk, sopán- 
kodásuk, jajvcszéklésük végre atyámat annyira mee- 
lágyilotta, hogy velük sirt. Aztán közöny és fásult 
ság következett. A nagy izgatottság, a megerőltetés, 
a halálfélelem, az álmatlanság, egész kimerhet te 
őket. Odakúsztam hozzájuk, karjaimmal átfogva, 
egyre csak biztattam, hogy legalább a gerendát 
ne ereszszék el. Majd eloszlik a köd és az idege., 
hajóról észrovesznek bennünket. A mire ők zsib­
badtan, alig hogy a fejükkel intettek. Elkezdtem 
kiáll'ózni abban a reményben, hogy az idegen hajon 
meghallják és csolnakot küldenek felénk. Hi ab a 
volt. Rekedtté kiabáltam magam, de minden ered­
mény nélkül.

Forgalmam sincs, meddig hányódtunk, igy a 
tengeren, mikor egyszerre fiatalabb nővérem. C la 
rence, elereszti a gerendát és szó nélkül a vízbe 
hanyatlik. Elalélt. Kihúzom. Fölültetem a gerendára

1898. augusztus hó 7.
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Magához egy kissé,

is

s úgy tarlom atyámmal 
majd megint összeesik.

Meghal, ó jaj nekünk ! kiált fel a másik, 
is elkezdi heczézgetni, czirógatni, pedig maga 

alig bírja már a gerendát tartani. Összeszedi 
minden erejét, de mikor látja, hogy húga nem moz­
dul, egészen melléje húzódik és görcsösen átkarolva 
testét, elkezd énekelni . . .

— Megőrül 1 kiált atyám.
Ez a kitöiés nem tartott sokáig. Hiába támo­

gatjuk mindkettőjüket, a hullámok föl-föl csapnak 
hozzájuk s szegények mindanyiszor kénytelenek 
tengervizet nyelni. Nem különben mi is, do a ge­
rendán, melyen én átvettem a mindnyájukat össze­
kötő kötelet. Még mindig remélek; bár erőm egyre 
fogy. Atyám már-már jó ideje egy árva szót sem 
szól. Így hányódunk a tengeren. Megerod az eső 
és mi nyitott szájjal igyekszünk fölfogni az esőcsöp- 
peket, mint balzsamot, szomjúságunk csillapítására. 
Az csőre erős szél támadt, óriási hullámokat hem- 
pergetve felénk, melyek majd felkaptak, majd le­
sodortak a mélységbe. Nővéreim minduntalan lefor­
dultak a gerendáról, mi meg iszonyú kínnal megint 
visszahelyeztük őket. Egyszerre egy nagy hullám 
elsodorja atyámat, a ki már teljesen kimerült. 
Utána nyúlok az egyik kezemmel, húzom a kötelet, 
melynek másik vége az ö derekához van kötve. De 
nem mozdulhatok, mert a kötél megfeszült és amint 
által volt vetve a gerendán, engemet a nővéreim 
testével együtt odaszorit. Azt hiszem, hogy atyám 
majd hozzám úszik : a helyett csak a kifeszült kö­
télen hullámoktól ide-oda verdesett testét látom 
néha, mert egyre jobban kozd fájni a lábam, melyre 
a kötél másik vége van kötve. Le akarom oldani, 
hogy azután a gerendához kössem saját magam 
testével együtt; de már nincs erőm hozzá és attól 
is félek, hogy erőlködésem közben nővéreim teste 
is lefordul a vízbe és akkor a hullámverés engem 
is elsodor a gerendától, mely egyetlen szabaditóm 
lehet, ha még megmenekülök.

Élnek-o még? Él-o atyám? kérdőm önma­
gámtól, mikor megint egy hegymagasságu hullám 
felkapott és majd elszakított a gerendától, mely 
■gyik végével égnek fordult, mire lesik lőtt róla a 
kötél és a mint a gerendát jobban átkaroltam, ele­
resztettem nővéreim testét, a melyek menten lefor­
dultak a vizbe.

-Jobb lábamban, melyhez a kötél egyik vége 
volt erősítve, fájdalmas rándulást éreztem, mert 
most már három ember teste lógott rajta és rán­
gatta ide-oda a feltorlódó, majd alázulianó óriás 
hullámok dühös verése-csapkodása. Lábam bokában 
kimarj ült: fájdalmam egyre őrjítőbb volt. Levágom 
a kötelet, gondoltam; do akkor elveszítem kedve­
seimet. A kötél belevágódott bokámba, a keserű 
tengervíz égette-marta. Mégis csak el kell vágnom. 
De hátha az egyik kézzel nem bírom a gerendát 
és elragad a hullám 1 Akkor mindjárt a tenger lene­

kére ránt le a súly, mely rajta lóg. Valósággal őr­
jöngtem. A kétségbeesett vadállat föltámadt,bennem 
és végre egyik karommal egészen átnyalábolva a 
gerenda egyik kiálló ezövekét, másik kezemmel a 
zsebembe nyúltam, kivettem a kést, lehajoltam a 
viz alá, hogy elvágom a kötelet, midőn a hullám­
verés fölemelt s a vizes gerendát a lökés következ­
tében siklani éreztem karomban, utána kaptam a 
másik kezemmel, lélekzetot vettem s tengervizet 
nyelve tüsszögní-prüsszögni kezdtem és - elejtet­
tem a kést . . .

Meg voltam mentve: erősen szorítottam a ge­
rendát. Ám a bokámon éreztem, a mint a csont 
egyre tágul, az idegek s izmok mind jobban feszül­
nek s szakadoznak.

Elájultam . . .
Mikor föleszméltem, egy hajó födélzetén voltam. 

X*alaki nyiszálta a bokámat.
A megszenvedett ember a mentőhajóra került; 

bokája gyógyul, de lába kedveseivel együtt ott ma­
radt az Oczoánban, ahová egy angol hajó derék mat­
rózai a szokásos tengerésztisztességgel eltakarították.
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Apróságok Bismarck életéből.
A nagy vaskanczellár életéből számtalan jel­

lemző apróság maradt ránk, a melyek mind azt 
mutatják, hogy az egységes Németország megterem­
tője a mily óriás volt termetére nézve epen oly ha­
talmas egyéniség nyilvánult cselekedeteiben.

Féktelen erólyességo már gyermekkorában ny d- 
vánult, igaz, hogy nagyrészt pajkosságokban

gyerekkora a csínyek szakadatlan lánezohha 
volt épen úgy, mint az egyetemen eltöltött övei. 
Göttingában Bismarck hires volt nagy erejéről cs 
arról hogy 28 párbaja közül csak egyben szenve­
dett ’apró sérülést. Különben a porosz óriás igen 
jó kollega volt és diáktársai között nagy volt a nép­
szerűsége. Erre nézve jellemző az a kis tmjene , 
melyet Reuter kamarai tanácsos gyakran dbcszt , 
hogy miképp ismerkedett meg hajdanában Bis­
marckkal: , .. , •

_ Göttingában diákoskodtam. X ekonypenzu kis
legény voltam, de azért egy este a korcsmából haza­
felé igyekezve, hangosan daloltam az utezan. Nosza 
kapott az alkalmon egy pudli (pedellus). Utánam 
kiáltott, hogy álljak meg. Ugyanebben a pillanat­
ban egy öles hosszú diák fordult ki előttem a mel 
lékutczából. Nem szólt semmit, csak fölkapott a 
vállára és ezzel uczczu, végigszaladt velem egy P‘ i 
utczán. Dühösen kalimpáltam a lábammal.

— De uram, mi jutott eszébe, creszszen le, ki
csoda maga? ^A diák rám sem hallgatott, csak futott. A váios
túlsó végén aztán, mint egy kis gyermeket, gyön­
géden letett a földre. Barátságosan mosolyogva
mondta:

A nevem von Bismarck; csak a pudhtol 
akartam megszabadítani.

folytatja a kihallgatást, de a tanú viselkedésén
megharagszik, dühösen fölügrik .

_ Hallja az ur, ha nem hallgat, kidobatom a
biró úrral.

Bismarckné imádta hatalmas férjét és egy 
hajdani angol követ érdekes esetet beszél el arról 
a végtelen gondoskodásról, a melylyel férjét kö­
rülvette. A követ egyizben vidáman társalgóit a 
mindenható kanczellárral. A miniszter búcsúzni 
akart, de a kanczellár marasztalta szívesen látott

- Oh, nemi felelte Bismarck. Az en felesegem
mindig sejti, hogy mikor szeretnék egyik-másik al­
kalmatlan vendégemtől megszabadulni. 11a azt tudja, 
ho»'y a vendég már eleget időzött nálam, télig ki- 
nyitja az. ajtót cs így szól: - ' Utó, orvosígol kel- 
lene bevenned!" Erre a vendég rendesen fölszedi a
sátorfáját. , , ,

Ebben a pillanatban kinyílik az ajtó s bekuk­
kantott rajta a herezognő.

— (ittó, orvosságot kellene ...
Tovább nem mondhatta, mert kővé meredt az

urak harsogó kaczagásától.

Érdekes az az iskolai bizonyítvány is, a melyet 
Bismarck a berlini szürke kolostor gimnáziumán
kapott. A bizonyítvány igy szól.

Név: Bismarck Lipót Ottó. — Iskolalátogatás 
ideje: két év. — Magaviselet: mindig tisztességes, 
jó nevelésű. — Szorgalom: néha rendetlen iskolába 
járástól megzavarva. Latin: jó. Görög: meglehetős. 
Német: örvendetes ügyesség. Uj nyelvek: kielégítő.

Bismarck a gimnáziumról az egyetemre jogi 
stúdiumra került. Ezt az időt, a bursch-kon, a k0 
boldogabb idejének mondta. Résztvett a burschok 
ivásaiban, verekedéseiben, s mindig hűséges társa
volt a bajtársainak.

Jogi tanulmányai bevégeztével a fiatal Bismarck 
törvényszéki jegyzővé lett. Egy ízben valami szem

Uralkodóját mindig követte a háborúk alatt is 
cs a königgrátzi csatában történt, hogy midőn a 
császár nagyon előre lovagolt a tüzvonalba, Bis­
marck igy szólt hozzá . ,

Mint őrnagynak nincs jogom felségedet 
figyelmeztetni, de mint miniszter kérem vigyázzon 
életére.

Különben életében egyik legjellemzőbb mon­
dása az volt: , , , ,

- A nemzetek sorsát nem tanácskozások es
szavazatok döntik el, hanem vér és vas.

A franeziákkal szemben éppenséggel nem volt
engedékeny. , „ , . ...

A mikor Jules Feriivel a béke feltételei miatt
alkudozott, a mikor már megunta a sok beszédet, 
egyszerre kijelentette, hogy ő többet egy hangot 
nem beszél — francziául. Németül szívesen tárgya . 
Persze a francziák egy hangot sem tudtak németül. 
S akkor Jules Ferry, a kit földiéi később olyan 
kegyetlenül üldöztek, látva a rettentő helyzetet, a 
mibe nemzete került, sírva lakadt.

Bismarck saját siriratát is elkészítette okképen: 

BISMARCK IIERCZEG
SZl l.KTETT 1S15 Ál’KILLS 1. 

MEGHALT 1808.
1 VILMOS CSÁSZÁR Hí NEMEI SZOLLÁ.IA.

télén viselkedésű berlinit kellett kihallgatnia.
tanú szavai annyira felbőszítették, hogy rákiáltott. 

— Ha nem viselkedik máskép, rögtön kidobom! 
A vizsgálóbíró rászólt a heves jegyzőre: „Jegyző 

ur, a kidobás az én dolgom." Bismarck nyugodtan

Ez a sírfelirat óriási visszatetszést szült. Azt 
hitték, hogy II. Vilmos császár, a kit a sírfelirat 
önérzetében mélyen sért, Bismarck temetésen nem tog 
résztvenni, ám a császár azért mély megilletódéssel 
kísérte utolsó útjára a vele meghasonlott hu szolgát.
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JÍ((llo(f-e, hallod-e?
Hallod-*, hallod-e 
Régi galambod szól:
Házi! le azt a gyűrűt, 
lliizd le az ujjúdról! 
Küld vissza, rubinfom, 
Annak a lei adta 
Meglátod, meglátod :
Xem lesz áldás rajta.

llnroniszögiTjtvvny.
— V avreczki József-tői

i a a a a ;i a a d A
o o e ír er n n Eery hegység

1 i i lnne Egy nemzet, 
p p r r r Jeles vitéz,
r s s t Magyar vezér,

t v y y Ferimet 
z z z Vizen találjuk, 
z z ('zipészeszküz 
z á b e-ből egv betű.

hhnegyeh majd reted 
I irágfakadáskor,
Hajnali szellőben. 
Madárdaloláskur.
Megyek, mint a galamb. 
Hányához siehe 
Kirepülünk <v/y ült 
Kg y t Und én sz i getr

A lieliik úgy helyezendők el, hogy A-tol A-ig cs B-tol H-ig 
egy nagy épület nevét adják.

y megfejtők között egy recrénvkötetet fogunk kisorsolni. 
Megfejtési határidő augusztus 1

l’osa Lajos
vszöírtalánv helves megszámában közölt, niLapuul

dán Marton

Oltsd cl a . . .
Oltsd el a világot angyalom 
Benéz a rossz szem az ablakon. 
Tudod irigy ez a világ, 
Kigyót-békát reánk kiált 
Ha csókért esők tapad ajkadon.

agy ne bó.ndd, had égjen a eúóg, 
Hadd tudja, hadd lássa a rilánj. 
Hogy te vagy az én kedvesem, 
legyedül csak a keblemen 
Remegő harmatos gyöngyvirág.

Petrus Jenő.

Képeinkhez.
Ebed a szerűn. A déli harangszó nem hallatszik 

ki a pusztára s a szénakaszálással foglalkozó csa­
ládfő abból tudja meg, hogy itt van a délidő, hogy 
kisded családja feltűnik a mosgyeszélcn. Elől a kis 
lány az eleséges kosárral s utána a fiatal 
életpárja, ölben hozván magával a család legfrissebb 
hajtását. Abbanhagyja a fárasztó munkáját a gazda, 
letelepednek a szérűre, a kis lány kirakja a harapni­
való! a kosárból s mi közben a családfő jóízűen 
falatozik, az asszonyka a kis siró poronty szoptatá­
sához fog, mert hiába alig egy esztendős még a 
pirinkó jószág, tudja, átéi’zi már Arany János mon­
dását, hogy „Jobbizü a falat, ha mindnyájan esz­
nek . . Ha ránéz az ember erre a kedves szép 
képre, szinte kedve lenne a boldog kis család közé 
telepedni.

Tó partján. A tó vége bonyulik az erdőbe. Ár­
nyékban tartott partjához szálnak az erdő szárnya­
sai, hogy megmentsék kis csőrüket a hüs vízben, 
vagy a part pázsitjai között nyüzsgő rovarvilágban 
vig lakmározást csapjanak. A természetnek ezt a 
csendes, kedves kis pontját mutatja be egyik sike­
rült képecskénk.

Helyesen fejtették meg : Béres Púiné, Koleszúrits I’ erenezne. 
Gombkötő Margit, Nikodem Vilma, Szádeczky Lászlóné, 
jessy Gizella, Tusinszky Mihály, .Jászay Antal. B" 

j. Szathmárv Sándor, Baksay Antal. Koleszúrits I erencz, X eo: 
,ajos, Derzsi Domokos, Hetey Bertalan, Sipos András, Sipos 

Ferencz, Hübchen Jakab, ifj. Lám Béla. Tvgyi János, Szaniszló 
Bálint, Navreczki .lózsef, fionibkötő N. János, Egyiid József, 
Tóth István, .Nagykasza]i Kálmán Tátrai György, Bartosik 
Bertalan.

A sorshúzásnál Grinbkötr Moijjtt k. a. neve (Szolnok) jött 
ki elsőnek, kinek a kitűzött jutalomdíj gyanánt l’éteríi Tamás 
,1'enyőváry Ibolyka“ ez. regénykötetét mcgkiildöttiik.

ELSŐRANGÚ HAZAI GYÁRTMÁNY.

Pontos czim

ELSŐ MAGYAR
GAZDASÁG! GÉPGYÁR

részvénytársulat

Magyarország legnagyobb es egyedüli
gazdasági gépgyára,

mely a gazdálkodáshoz szükséges

összes
gazdasági gépeket gyártja.

Rendelések megtétele előtt kérjük minden szakbavágó kérdéssel 
bizalommal hozzánk fordulni

RÉSZLETES ÁRJEGYZÉKKEL
és szakszerű felvilágosítással díjmentesen szolgálunk.

MorzsolokSzecskavagok

■ _ , A
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M. Letenye. A szőlőbogyókon mutatkozó penész al­

ti,1 is lőhet, hogy valami rovar a bogyo hóját megrágta 
rs a rágás helyén kitóiluló nedven támadt a penész, 
niolv azután tovább szaporodik. Biztosat a baj okozójá­
ról és a védekezés módjáról csak akkor mondhatunk, 
ha egy-két ily hibás fürtöt beküld, hogy azt szakértőnk­
kel megvizsgáltathassuk. Kén- |büd(iskővirág-) por-tu\ot 
kaphatni (leittner és 1 tausch ez égnél (Budapest, And- 
rassv-utt, vagy Schottola Krnőnél ( Budapest, váezi-körut.I 

A Gy urnák. Kemecse. A leggyengébb szemzést is 
megóvhatjuk a nap hevétől, olyan formán, hogy papiros­
ból csinálunk egy tölcséralakot és azt a szem alsó 
léiére, illetve a szem alatt spárgával, vagy lnincsesal 
odaerősítjük. A tölcsért helyben, a bicskának tóizse 
körül készítjük. Ezzel az eljárással nemcsak a napi d, 
de a vihartól is némileg megóvjuk szemzéseinket. Ezen­
kívül a papirostölcser azért is hasznos, mert tóle a 
hernyók sem könnyen juthatnak a zsenge levelekhez. 
— Besnyák Gyula urnák. A szilva sokáig eltartható, ha 
zárt, száraz, setét és hűvös helyiségben a szemeket nem 
egészen éretten földre vagy szalmára helyezi el, arra 
ijiryelve, liogv a szemek egymást ne érinsék es a vilá­
gosság be ne hatoljon. Ily módón karácsonyig' is frissen 
eláll a szilva s a szőlő is. - Biró. Igen. A felhívás fedeztetési 
állomások biztosítására megtörtént. A mely község tehát 
1st IS. évre fedeztetési állomást óhajt, ajánlatát a főszolga­
bíró urak utján aug. 20-ig mutassa be. Ajánlati űrlapok 
melyben kiteendő, hogy a község hány mént kivan s a 
zabot és szénát mily áron hajlandó szállítani, a főszol­
gabíró uraknál kaphatnak. Később érkező ajánlatok - 
mert a hármas bizottság szeptember első feleben tartja 
ülését, — figyelembe vétetni nem fognak. — D. I. urnák, 
.1 dong. A mák kifejtésére használhatja a közönséges 
ivpavágó eépet: a szem és hej szetvalasztásara a repeze- 
rostát használhatja. — Tudakos. A „provizórium“ vala­
mely állapotnak ideiglenes meghosszabbítását jelenti, ez 
tehat mindég egy ideiglenes intézkedést jelent, a mely ad­
dig tart. mig az illető dolog annak rendje s módja sze­
rűit véglegesen clintéztetik. Most kiegyezési provizórium 
v.m. mert a kiegyezést nem sikerülvén megkötni, az osz­
trák meg a magyar kormány közös akarattal egy évre 
lentartotta a régi állapotokat. Ez a provizórium ez évi 
deezember 31-én jár le.

Bndapesti piacit árak.
Budapest, augusztus hó G-án.

Gabona. (Árak mótermázsánkónt értendők.) Búza 76—81 kg 
tiszavidéki 1.21 1 írttól n.70 frtig, pestvidéki 6.15 írttól 9.55 írtig 
fehérmegyei 9.20 írttól 9.60 frtig, bácskai 00.00 írttól 00.U0 frtig 
bánsági 00.00 frttól 00.00 frtig.

Rozs 70—72 kg. 1 . frttól 7.15 frtig.
Arpa: takarmánynak 60—62 kg. 5.50 forinttól 5.85 frtig 

égetni való 62—64 kg. 0.00 frttól 0.00 frtig, sörfőzdéi 64—66 kg. 
0.00 frttól 0.00 frtig.

Zab 39—11 kg. 5.1,0 frttól 5.85 frtig.
'Tengeri 78—82 kg. 5.15 frttól 5.20 frtig.
Liszt ára 100 kg.-ként.

Sz. 0 1 2 3 4 5 678
17.60 ÍtTTÖ Í1130 15.60 ÍT.7Ö 14.00 13.40 12.40 5.90

Buzakorpa, (inont 4.50- !.■>;>, durva 4.00 1.1 a Irizsákkal eg\ üti.
Marhavásár fizetnek páronként : elsőrendű jármos ökörért 

317-355 frtig; közép m inöségücrt 270—295 frtig; gyenge minő­
ségűért 200—240 frtig ; hízott, magyar és tarka ölem• jobb minősege, 
min.-ként élősúlyban 30—35 frtig, hízott magyar cs tarka ökör 
középminöségii 26—51 frtig. Fejős tehén, magyarfajta 21 52’ 
forintig, tarka 21—24 frtig minként. Élő borja 1 kgr. élő­
súlyért fizetnek minőség szerint 28—40 krt. \ ágott borja 1 kgr. 
hussulyért fizetnek 56—58 kr.

Sertésvásár. (Kőbánya.) 100 kgr.-kint élősúlyban 4" „ és 
45 kgr. levonás az életre. Elsőrendű 300—380 kgr. nehéz ser­
tésért 59 -59' r frt., vidéki sertés könnyű páronkint 250 kilóig
59— 59' 2 frt.

Baromfivásár. Tavi, sovány, páronkint 1.80—5.00 frtig, harsa
1 SO—2.40 frtig, lyuk 1.00—1.10 frtig, csirke .95 kr.-től 120 krig, 
kappan 1.80—2.40 frtig, pulyka 2.60—6.00 frtig.

Vegyesek. Tojás 100 drb. 2.30—2.50 frt. Szalonna 80—85 
krajezár. Vaj la. 110—120 kr., Ha. 80—110 kr. Olvasztott vaj
60— 90 kr. Méz sárga csurgatott 40—70 kr. Burgonya sárga
2 20 — 2.40, rózsa 2.90—2.20, közönséges 2.10—2.50 kr., paprika
; e tin frtig, hüvelyes paprika 18 52 frtig métermázsánként.

Juhvásár : hizlalt ára páronként 19.00 28.00 Irt, fcljavitolt
juh 16 — 18 frt, kiverj juh 11.00—13.00 frt, kecske 15-13 frt.

Egyéb magvak : mák 21—34 frt; bab fehér nagyszi ntű
C <)0 7 frt, apró 7—11.00 frt, tarka 6—6.60 frt, lene se 8 9 frt,
borsó héjas 10.50—13.60 forint, köles 4.75—4.75 frt, kendermag 
74)5— 8.00 frt, repeze 13.00-13.50 frt. lóhere 85 — 42 frt mm.-ként.

Jak ármány vásár. Réti széna 1.80—3.00 Irt, muhar 2..1O •1 1M1
forint, zsupsznlma 1.50—1.70 frt. alomszalma 1.20 1.50 írt.

Bürök. Ökörbőr száraz 11 — 18 kgként 84 92 frtig, tehénből
száraz 84—92 frt. Xyers ökörbőr (20 kg.-tól 3;, kg.-ig) 82 81

frtig, tehénből■ nyers (20 kg.-tól 45 kg.-ig) 33—41 frtig. Juhböi 
gyapjas, páronkint 32—34 Irt.

Gyapjú Key nyírét ii mosott bécsi mázsa (56 kg.) 60 70 frt
Két nyiretii mosat lan (100 kg.) 30 50 Irt.

ORSZÁGOS MAGYAR

jvulCSONOS BIZTOSÍTÓ-SZÖVETKEZET
BUDAPESTEN, Vili. kér., József-körut 8.

Alakult IS!,4. öv,»eil.

fclnök Teleki Géza gróf. Alelnök : <’sátos*y Béla. Igazgatósági tagok : Andrása 
Géza gróf, Bujanofie« Sándor, Urasén (Ty Anstid,

PÖKpoky Emil, Hutunek Gyula, Szentkirályi Kálmán Szilassy Zoltán Szónjl 
Zsigmond, Teleki Sándor gróf. — Vezérigazgató: Szonyi Zsigmond.

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztositó Szö­
vetkezet a gazdaközönség általános elismerése szerint híven 
megfelel hivatásának : folyton fejleszti a reformokat, melyeket a 
gazdaközönség évek óta sürgetett és a károknak gyors és méltá­
nyos kiegyenlítésével a felek teljes megelégedését vívta ki ma­
gának, az

épület és átalány (pauschal) biztosításnál
rendkívül mérsékelt dijaival tetemes megtakarítást tesz lehetővé 
a szövetkezet pusztán csak a dijakat számítja fel a megfelelő 
kincstári bélyeggel ; minden más illeték kizárásával.

A szövetkezet elfogad

<> és 1 £2 évre szóló
jégbiztosításokat
is és a feleknek 6 éves biztosításnál IO°/o, 12 éves biztosításnál 
20" 11 díjengedményt ad, mely a díjból évről-évre levona-
tik. A jégbiztositási feltételek mindenben a gazdák kívánalmainak 

felelnek meg.
Kis gazdák, ha buszán egyszerre, egy csoportban, de kiilön- 

kiilön ajánlattal termésüket biztosítják 10" 0 engedményben ré­
szesülnek.

Bővebb felvilágosítással szolgál az igazgatóság Buda­
pesten, (József-körut 8. sz.) és a vidéken létesített ügy­
nökségek.
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l€urc% LépőtésTársa
yhotoczinkogri'íiai miiiiitézete

BUDAPEST, VIII., Síentkirály-utcza 13.

miadsnnomű nyomtattrányhoc essü-ltségol-fc

Clichéket
Chemigrafia, ehromotypia. photo-, (auto)- 

typia, fametszet stb. utján.
Tvakvpcl^tervvzvlvk. alaprajzok

photolittiograllaílag legszebben és legolcsóbban soKszorosittatnaU.
Vidéki megrendelések pontosan és lutányosan eszközöltetnek.

Ganz és Társa
vasöntöde és gépgyár részv. társaság

It II 1> A 1* E « T E A.

Petroleum és ■benzinmotoraink,
petróleum is tarái 

lotomMljaiÉ
I Bánki és Csonka szab. 

rendszere.i
adómentes ás­

ványolajjal 
a legolcsóbb 

hajtóerő.

Hatósági engedély 
nélkül

bárhol felállítható.
IIr in 1 iiz.i vszvl.t vs 
«‘“iszerii. Iartós 

szerkezei ii. 
gépészre nines 

sziiksóg. 
Árjegyzéket kívá­
natra küldünk.
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Törleszt, kölcsön
földbirtokokra.

Kölcsön a valódi becsértek liárom- 
negyed részéig 20—(>0 év közti időre 
készpénzben. Birtokos felmondhat, 
pénzintézet nem mondhat lel. (.se- J 
kély kamattal tőke is törlesztetik.— 

Lebonyolítás legrövidebb idő alatt.
— Convertálás bélyeg- és illetékmentes.

4‘iiiikii elölVj^es líöl1 >■*«*££*-
Minden felvilágosítás díjtalan. Beküldendő csakis 
telekkönyvi kivonat cs kataszteri birtokiv másolat.

Ingatlan ésJelzálog-Forgalmi-Intézet,
Budapest,VI., Váczi körút 39.

Intézetünk íic c«;yc<lüli, mely az ország minden me­
gyéiéből, hatóságok, testületek és a legtekintélyesebb 
földbirtokosok által oltmánj s/.criile«: ajanlva van.

&Í/-2 . 'C- 2
HUGO

gép- és rostalemez-gyár, malomépitészet
Budapesten, V. kér., Külső váczi-út 4G. szám.

Marshall, Sons & Co. Lmtd
angolországi gépgyár vezérügynöke ajánl utolérhetlen szerkezetű és minőségű Marschal féle

gőzmoz-onyolnU ás <> <>x< s«'$>!<>-«‘pékét,
szabadalmazott8zanuuaiiua.z.vvw

kombinált gabona- és lóhere cséplőgépeket két cséplödobbal,
• -• • „vor kmihinniua kukoriczamorzsolóval, Gibás-féle szabadalmazott kazalozoszabadalmazott gabonacseplog^_kJ^k ^01y^t) Harrison-féle „Albion“ örlögépeket.

TSBi Arjegyxek mgyeo és bérmeptve_



taels

■mMte

1898. augusztus hó

melynek idei második sorozata

szeptember hó 21. vs 22 én
fog»- megtartatni. Az aukcziókra leikül- 
előtt vs ..k.viip.jiiárv érési vállalat IJmlapes- 
Ivn. Ilii naparl i telierpál.v au<li ar" czimzett 
gyapjukiildemények a M. A. \ . összes vonalain 
tetemes díjkedvezményben valamint ingyen rak­

tározásban részesülnek.
Mindennemű felvilágosítással szolgál:

Heller M.s Társa
lliiriapesl. V.. Ilrzséhet-téi’ K6.

FÜGGETLEN ÚJSÁG. (32 szám.

Múlt évi forgalom 25223 mátermazsa

Felhívjuk a t. ez. gazdaközönség figyelmét

íI l>n<1íii>eHti /

A\
ÁLfA J-í ^ATd^ok (LEFÖLÖZŐ6 ^

M/ndenhcmüTejgazdaság/ eszközök, ^
Tejgazdaság/ Ze/epeJr te/Jes fe/szere/ese, /

. * ^UDAFEST '
VII. ERZSÉBET-KÖRÚT 45.

fROYAL SZÁLLODA.) A

F8&*
Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, Bndapest, V. Alkotmány-otcza 31._________

5Í AUSSIGI Is- „RÉZGÁLiCZ“Több évi tapasztalat után be­
bizonyult, hogy a világ legjobb s 
eddig felülmúlhatatlan és legtökélete- 
sebb. a tartósságánál fogva a legolcsóbb Xx
permetezőgép a „VERMOREL“-fcle valódi Aj

:*• ECLAIR •#!
ra permetező mely eddig minden ver­

senynél az elsvdijat nyerte el.

Kizárólagos magyarországi képviselet szövetkezetünknél.
Ara 20 forint csomagolással.

j-rm jederzeit' en vegytiszta a peronospora elleni 
iÍSSB védekezésre a gyakorlatban eddig leg- 

rm jobbnak bizonyult gyártmányt cs egyéb 
Ili.) permetező anyagokat szavatolás mellett,

úgy színién ,,Raffia háncsot11, legjutá- 
li1"SF'‘i nyusabb árban ajánlunk.

j|| MEGJEGYZÉS. “W

1 Szölöpermetezés czéljából szövetkezetünk 
által szállítót/ és igazolványunkkal el­
látott v é z g á I i e z küldeményeket a 3/. A. 
Vasutak circa 4011 n díjkedvezmény nyel 

szállitj ák.
Rüf

a 0

0

jvgvczckbvn vs örülvv és egyébb permetező anyagok továbbá

Szuperfoszfát, chili sálét rom, 
kénsavas-káli 
kénsavas-ámmon Szőlötrám-compositio

non, Ou 1
és i?<7yéb műtrágyaféléket legj Hiányosabban ajánl: 

a ..Hungária" miitré.gya. kénsav és vegyi ipar részvénytársaság Budapest, Váezi-körut 21.

„Pát na* irodalmi és nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)

I: f


